
FEEL BETTER EVERY DAYwww.tunturi.com

MINI BIKE PRO

CZ      Uživatelská příručka
SK      Užívateľská príručka

DE Benutzerhandbuch
FR Manuel de l'utilisateur

GB      User manual
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Úvod

Důležité bezpečnostní pokyny
Tento návod k obsluze je nezbytnou součástí vašeho 
tréninkového vybavení: před použitím tohoto zařízení 
si přečtěte všechny pokyny v tomto návodu. Vždy 
dodržujte následující bezpečnostní opatření:

Bezpečnostní varování

⚠ VAROVÁNÍ
• Přečtěte si bezpečnostní varování a

pokyny. Nedodržení bezpečnostních varování a 
pokynů může způsobit zranění osob nebo 
poškození zařízení. Bezpečnostní varování a 
pokyny si uschovejte pro budoucí použití.

- Zařízení je určeno pouze pro domácí použití. 
Zařízení není vhodné pro komerční použití.

- Maximální doba používání je omezena na 2 hodiny denně.
- Používání tohoto zařízení dětmi nebo 

osobami s fyzickým, smyslovým, mentálním 
nebo motorickým postižením nebo osobami 
bez zkušeností a znalostí může vést k 
nebezpečným situacím.
Osoby odpovědné za jejich bezpečnost musí 
poskytnout jasné pokyny nebo dohlížet na používání 
zařízení.

- Před zahájením tréninku se poraďte s 
lékařem, aby zkontroloval váš zdravotní 
stav.

- Pokud se u vás objeví nevolnost, závratě nebo 
jiné neobvyklé příznaky, okamžitě přerušte 
cvičení a poraďte se s lékařem.

- Abyste předešli svalovým bolestem a přetížení, 
začněte každý trénink rozcvičkou a zakončete ho 
zklidněním. Nezapomeňte se na konci tréninku 
protáhnout.

- Zařízení je vhodné pouze pro použití v interiéru. 
Zařízení není vhodné pro použití v exteriéru.

- Zařízení používejte pouze v prostředí s 
dostatečným větráním. Nepoužívejte zařízení v 
prostředí s průvanem, abyste se nenachladili.

- Zařízení používejte pouze v prostředí s okolní 
teplotou mezi 10 °C a 35
°C. Zařízení skladujte pouze v prostředí s 
teplotou okolí mezi 5 °C a 45 °C.

NÁVOD K POUŽITÍ NA NAŠICH WEBOVÝCH 
STRÁNKÁCH

Abychom snížili dopad na životní prostředí,
najdete v tomto návodu pouze montážní pokyny. 
Informace o používání a údržbě tohoto produktu 
naleznete v uživatelské příručce, kterou si můžete 
stáhnout na adrese:

manuals.tunturi.com

Čeština
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- Používejte zařízení pouze k účelu, ke kterému je 
určeno. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, 
než je popsáno v návodu.

- Zařízení používejte pouze k určenému účelu. 
Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, než jsou 
popsány v návodu.

- Zařízení nepoužívejte, pokud je některá jeho část 
poškozená nebo vadná. Pokud je některá část 
poškozená nebo vadná, kontaktujte svého 
prodejce.

- Držte ruce, nohy a jiné části těla mimo dosah 
pohyblivých částí.

- Chraňte si vlasy před pohyblivými částmi.
- Noste vhodné oblečení a obuv.
- Udržujte oděv, šperky a jiné předměty mimo 

dosah pohyblivých částí.
- Zajistěte, aby zařízení používala vždy pouze 

jedna osoba.
Zařízení nesmí používat osoby s hmotností vyšší 
než 100 kg (220 liber).

- Neotevírejte zařízení bez konzultace s 
prodejcem.

Popis (obr. A)
Vaše vertikální kolo je stacionární fitness zařízení, 
které slouží k simulaci jízdy na kole bez nadměrného 
zatížení kloubů.

Obsah balení (obr. B a C)

- Balení obsahuje díly znázorněné na obr. B.
- Balení obsahuje upevňovací prvky, jak je 

znázorněno na obr. C.

‼ POZNÁMKA
• Pokud některá součást chybí, obraťte se na 

svého prodejce.

Montáž (obr. D)

⚠ VAROVÁNÍ
• Zařízení sestavujte v uvedeném pořadí.

⚠ VAROVÁNÍ
• Zařízení umístěte na pevný, rovný povrch.
• Zařízení umístěte na ochrannou podložku, aby 

nedošlo k poškození podlahy.
• V okolí zařízení ponechte volný prostor nejméně 

100 cm.
• Správnou montáž zařízení najdete na 

obrázcích.

Pokyny k montáži
(obr. D-1 a D-2)

Krok D-1
- Připevněte hlavní rám (č. 1) k přednímu 

stabilizátoru (č. 2) a zadnímu stabilizátoru 
(22).

- Každý konec hlavního rámu připevněte k 
jednotlivým stabilizátorům pomocí šesti 
šroubů s vnitřním šestihranem (č. 4) a šesti 
podložek (č. 5).

Krok D-2
- Umístěte kliku (č. 13) na hlavní rám (č. 1). Zajistěte ji 

dvěma šrouby s válcovou hlavou (č. 7), dvěma 
podložkami (č. 5) a dvěma maticemi (č. 6).

- Zašroubujte pojistný knoflík (č. 9) do horního 
otvoru kliky.

- Připojte kabel senzoru konzole (č. 21) ke 
konzole (č. 8).

Další informace 
Likvidace obalu
Vládní směrnice vyžadují, abychom snížili množství 
odpadu ukládaného na skládkách. Proto vás 
žádáme, abyste veškerý odpad z obalů
zodpovědně likvidovali ve veřejných recyklačních
centrech.

Likvidace na konci životnosti
My v Tunturi doufáme, že vám váš fitness trenažér
bude sloužit mnoho let. Přijde však čas, kdy váš
fitness trenažér
dosáhne konce své životnosti. Podle evropské legislativy 
WEEE jste odpovědní za správnou likvidaci vašeho fitness 
trenažéru v uznaném veřejném sběrném zařízení.

Použití

Nastavení odporu
Chcete-li zvýšit nebo snížit odpor, otočte nastavovacím 
knoflíkem v horní části podpěrné trubky trenažéru ve 
směru hodinových ručiček pro zvýšení odporu a proti 
směru hodinových ručiček pro snížení odporu.

Čeština
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Výměna baterie

- Počítač používá jednu baterii (AAA).
- Před vložením baterie očistěte kontakty baterie i 

zařízení.
- Ujistěte se, že je baterie vložena správně s 

ohledem na polaritu (+ a -).
- Pokud zařízení nebudete delší dobu používat, 

vyjměte z něj baterii.
- Vybitou baterii ihned vyjměte.

‼ POZNÁMKA
• Vybitá baterie by měla být vždy recyklována

v souladu s místními právními předpisy, aby 
nedocházelo k poškozování životního prostředí.

⚠ VAROVÁNÍ
• Nevystavujte baterie velkým teplotním

, aby nedošlo k jejich vytečení.
• Aby nedošlo k úniku baterií, vyjměte je, pokud 

plánujete zařízení delší dobu nepoužívat.
• Při vkládání více baterií do zařízení vždy 

používejte stejnou značku, stejný typ a stejnou 
úroveň energie.

Provozní pokyny

- Nastavte a provozujte kolo na pevném 
rovném povrchu.

- Před každým použitím kola zkontrolujte a 
utáhněte všechny části. Opotřebované části 
okamžitě vyměňte.

- Před použitím kola zkontrolujte a 
vyzkoušejte všechny jeho vlastnosti a 
funkce.

- Pro provoz kola zajistěte volný prostor 
minimálně 50 cm ve všech směrech.

- Před nasedáním nebo sesedáním přesuňte 
pedál na straně nasedání nebo sesedání do 
nejnižší polohy a zcela zastavte kolo.

- Nepokoušejte se náhle zastavit otáčející se 
pedál rukou nebo nohou. Postupně snižujte 
rychlost otáčení pedálu, až se zcela zastaví.

- Chyťte hlavní rám a zvedněte kolo pro 
přepravu.

- Když kolo nepoužíváte, uložte jej na suchém 
a chladném místě.

Konzole

⚠ VAROVÁNÍ
• Chraňte konzoli před přímým slunečním zářením.
• Pokud je povrch konzole pokrytý kapkami 

potu, osušte jej.
• Neopírejte se o konzoli.
• Na displej se dotýkejte pouze špičkou prstu. 

Dbejte na to, aby se displeje nedotýkaly vaše 
nehty ani ostré předměty.

‼ POZNÁMKA
• Konzole přejde do pohotovostního režimu, pokud

zařízení není používáno po dobu 5 minut.

Vysvětlení tlačítek 
Režim
- Stiskněte tlačítko režimu, abyste v režimu

skenování nastavili aktivní parametr.
- Stisknutím tlačítka MODE znovu aktivujete

režim skenování, pokud se nacházíte v 
režimu fixace zobrazení.

- Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 4 sekund
resetujete konzoli.

Vysvětlení Funkce displeje 
Skenování
- Automaticky prochází všechny režimy v 

pořadí každých 5 sekund.

Kalorie
Zobrazuje spotřebu kalorií v kaloriích.

‼ POZNÁMKA
• Tyto údaje slouží pouze jako orientační vodítko pro 

srovnání
různých cvičebních jednotek a nelze je použít v 
lékařské praxi.

Čas
Zobrazuje uplynulý čas (minuty: sekundy).

Opakování
Zobrazuje počet opakování za minutu.

Celkový počet opakování
Zobrazí celkový počet provedených opakování.

Zastavit
Zobrazí se, když konzole nezaznamená žádnou aktivitu.

Čeština
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Provoz 
Zapnutí
- Stiskněte libovolnou klávesu pro zapnutí

konzole v režimu spánku.
- Začněte šlapat, aby se konzole zapnula z režimu

spánku.

Vypnutí
Pokud do monitoru nebude po dobu 4 minut 
přenášen žádný signál, monitor automaticky přejde
do režimu SPÁNKU. (Aktivní tréninková data budou 
ztracena.)

Čištění a údržba

Zařízení nevyžaduje žádnou zvláštní údržbu. Pokud je 
zařízení sestaveno, používáno a udržováno v souladu s 
pokyny, není nutné jej znovu kalibrovat.

⚠ VAROVÁNÍ
• K čištění zařízení nepoužívejte rozpouštědla.

- Po každém použití zařízení očistěte měkkým, 
savým hadříkem.

- Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny 
šrouby a matice utažené.

Vady a poruchy
I přes neustálou kontrolu kvality se mohou na 
zařízení vyskytnout závady a poruchy způsobené 
jednotlivými součástmi. Ve většině případů bude 
stačit vyměnit vadnou součást.
- Pokud zařízení nefunguje správně, okamžitě 

kontaktujte prodejce.
- Prodejci sdělte číslo modelu a sériové číslo 

zařízení. Uveďte povahu problému, podmínky 
použití a datum nákupu.

Záruka

Záruka pro kupujícího Tunturi 

Záruční podmínky
Spotřebitel má nárok na příslušná zákonná práva 
stanovená v národní legislativě týkající se obchodu 
se spotřebním zbožím. Tato záruka

tato práva nijak neomezuje. Záruka kupujícího je platná 
pouze v případě, že je výrobek používán v prostředí
schváleném společností Tunturi New Fitness BV pro 
dané zařízení. Prostředí schválené pro konkrétní 
výrobek je uvedeno v uživatelské příručce dodané spolu 
s vaším zařízením.

Záruční podmínky
Záruční podmínky  začínají platit od data 
nákupu. Záruční podmínky se mohou v jednotlivých 
zemích lišit, proto se prosím obraťte na svého 
místního prodejce.

Rozsah záruky
Společnost Tunturi New Fitness BV ani distributor 
Tunturi v žádném případě nenesou odpovědnost na 
základě této záruky ani jinak za žádné zvláštní, nepřímé,
sekundární nebo následné škody jakékoli povahy 
vyplývající z jakéhokoli použití nebo nemožnosti použití 
tohoto zařízení.

Omezení záruky
Tato záruka se vztahuje na výrobní vady fitness 
zařízení v původním balení od společnosti Tunturi 
New Fitness BV. Záruka se vztahuje pouze na běžné,
doporučené používání produktu, jak je popsáno v 
uživatelské příručce, a za předpokladu, že byly 
dodrženy pokyny společnosti Tunturi New Fitness BV 
pro instalaci, údržbu a používání. Společnost Tunturi 
New Fitness BV ani distributoři Tunturi nenesou 
odpovědnost za vady způsobené důvody, které 
nemohou ovlivnit. Záruka se vztahuje
pouze na původního kupujícího a platí pouze v
zemích, kde má společnost Tunturi New Fitness BV 
autorizovaného dovozce. Záruka se nevztahuje na 
fitness zařízení nebo komponenty, které byly
upraveny bez souhlasu společnosti Tunturi New
Fitness BV. Vady způsobené
běžného opotřebení, nesprávného použití, zneužití, 
koroze nebo poškození vzniklého při nakládání nebo 
přepravě nejsou kryty zárukou.

Záruka se nevztahuje na zvuky nebo hluk vydávané 
během používání, pokud tyto zvuky podstatně
nebrání používání zařízení a nejsou způsobeny
závadou zařízení. Záruka se nevztahuje na
vady vzniklé v důsledku neprovedení pravidelné údržby 
uvedené v uživatelské příručce k produktu. Záruka se 
dále nevztahuje na vady vzniklé v důsledku používání a 
skladování v nevhodném prostředí, jak je popsáno v 
uživatelské příručce, které by mělo být vnitřní, suché, 
bez prachu a nečistot a

Čeština
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s teplotou v rozmezí +15 °C až +35 °C. Záruka se 
nevztahuje na údržbové činnosti, jako je čištění, 
mazání a běžné seřizování dílů, ani na instalační

, které mohou zákazníci provést sami, jako je výměna 
jednoduchých měřidel, pedálů a jiných podobných 
dílů, které nevyžadují demontáž/montáž fitness 
zařízení. Záruční opravy prováděné jinými než 
autorizovanými zástupci společnosti Tunturi nejsou 
kryty zárukou.
Nedodržení pokynů uvedených v uživatelské 
příručce má za následek neplatnost záruky na 
výrobek.

Prohlášení výrobce

Společnost Tunturi New Fitness BV prohlašuje, že 
výrobek je v souladu s následujícími normami a 
směrnicemi: EN ISO 20957-1: 2013 a EN 957-5:
2009 (HC). Produkt proto nese označení CE.

03-2024

Tunturi New Fitness BV 
Purmerweg 1
1311 XE Almere 
Nizozemsko

Prohlášení

© 2024 Tunturi New Fitness BV 
Všechna práva vyhrazena.

Produkt a návod se mohou změnit. Specifikace 
mohou být změněny bez dalšího upozornění.

Čeština
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Úvod

Dôležité bezpečnostné pokyny
Táto používateľská príručka je neoddeliteľnou súčasťou 
vášho tréningového vybavenia: pred použitím tohto 
zariadenia si prečítajte všetky pokyny uvedené v tejto 
príručke. Vždy dodržiavajte nasledujúce bezpečnostné 
opatrenia:

Bezpečnostné upozornenie

⚠ VAROVANIE
• Prečítajte si bezpečnostné upozornenia a

pokyny. Nedodržanie bezpečnostných upozornení a 
pokynov môže mať za následok zranenie osôb alebo 
poškodenie zariadenia. Bezpečnostné upozornenia a 
pokyny si uchovajte pre budúce použitie.

- Zariadenie je určené výhradne na domáce použitie.
Zariadenie nie je vhodné na komerčné použitie.

- Maximálna doba používania je obmedzená na 2 hodiny denne.
- Používanie tohto zariadenia deťmi alebo 

osobami s fyzickým, zmyslovým, mentálnym 
alebo motorickým postihnutím alebo osobami 
bez skúseností a znalostí môže viesť k 
nebezpečným situáciám.
Osoby zodpovedné za ich bezpečnosť musia poskytnúť 
jasné pokyny alebo dohliadať na používanie zariadenia.

- Pred začatím tréningu sa poraďte so 
svojím lekárom, aby skontroloval váš 
zdravotný stav.

- Ak pocítite nevoľnosť, závraty alebo iné neobvyklé 
príznaky, okamžite prestaňte cvičiť a poraďte sa 
so svojím lekárom.

- Aby ste predišli bolesti a preťaženiu svalov, začnite 
každý tréning rozcvičkou a ukončite ho ochladením. 
Na konci tréningu sa nezabudnite poriadne 
pretiahnuť.
- Zariadenie je vhodné iba na použitie v interiéri.

Zariadenie nie je vhodné na použitie vonku.
- Zariadenie používajte iba v dobre vetranom 

prostredí. Zariadenie nepoužívajte v prostredí s 
prievanom, aby ste sa nenachladili.

- Zariadenie používajte iba v prostredí s teplotou 
okolia medzi 10 °C a 35 °C.
°C. Zariadenie skladujte iba v prostredí s teplotou 
okolia medzi 5 °C a 45 °C.

POKYNY NA POUŽÍVANIE NA NAŠEJ 
WEBOVEJ STRÁNKE

S cieľom znížiť náš vplyv na životné prostredie
tento návod obsahuje iba montážne pokyny. 
Informácie o používaní a údržbe tohto výrobku 
nájdete v používateľskej príručke, ktorú si môžete 
stiahnuť na adrese:

manuals.tunturi.com

Slovenčina
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- Používajte zariadenie iba na účely, na ktoré je 
určené. Nepoužívajte zariadenie na iné účely, ako 
sú uvedené v návode.

- Používajte zariadenie iba na účely, na ktoré je 
určené. Nepoužívajte zariadenie na iné účely, ako 
sú uvedené v návode.

- Zariadenie nepoužívajte, ak je akákoľvek jeho časť 
poškodená alebo vadná. Ak je akákoľvek časť 
poškodená alebo vadná, kontaktujte svojho 
predajcu.

- Držte ruky, nohy a ostatné časti tela ďalej od 
pohyblivých častí.

- Chráňte si vlasy pred pohyblivými časťami.
- Noste vhodné oblečenie a obuv.
- Oblečenie, šperky a iné predmety držte ďalej 

od pohyblivých častí.
- Zabezpečte, aby zariadenie používala vždy len 

jedna osoba.
Zariadenie nesmú používať osoby s hmotnosťou nad 
100 kg (220 libier).

- Neotvárajte zariadenie bez konzultácie s 
predajcom.

Popis (obr. A)

Váš vertikálny bicykel je stacionárne fitness zariadenie 
určené na simuláciu jazdy na bicykli bez nadmerného 
zaťaženia kĺbov.

Obsah balenia (obr. B a C)

- Balík obsahuje diely uvedené na obr. B.
- Balík obsahuje upevňovacie prvky, ako

na obr. C.

‼ POZNÁMKA
• Ak niektorá z častí chýba, kontaktujte svojho 

predajcu.

Montáž (obr. D)

⚠ VAROVANIE
• Zariadenie zmontujte v uvedenom poradí.

⚠ VAROVANIE
• Zariadenie umiestnite na pevný, rovný povrch.
• Zariadenie umiestnite na ochrannú podložku, aby 

nedošlo k poškodeniu podlahy.
• V okolí zariadenia ponechajte voľný priestor 

minimálne 100 cm.
100 cm okolo zariadenia.

• Správnu inštaláciu zariadenia nájdete 
na obrázkoch.

Pokyny na inštaláciu
(Obr. D-1 a D-2)

Krok D-1
- Pripevnite hlavný rám (č. 1) k prednému 

stabilizátoru (č. 2) a zadnému stabilizátoru 
(č. 22).

- Pripevnite každý koniec hlavného rámu k 
jednotlivým stabilizátorom pomocou šiestich 
imbusových skrutiek (č. 4) a šiestich podložiek 
(č. 5).

Krok D-2
- Umiestnite rukoväť (č. 13) na hlavný rám (č. 1). Zaistite 

ju dvoma skrutkami s valcovitou hlavou (č. 7), dvoma 
podložkami (č. 5) a dvoma maticami (č. 6).

- Zašraubujte bezpečnostnú gombíkovú hlavicu 
(č. 9) do horného otvoru rukoväte.

- Pripojte kábel senzora konzoly (č. 21) ku 
konzole (č. 8).

Ďalšie informácie
Likvidácia obalov
Vládne nariadenia vyžadujú, aby sme znížili množstvo 
odpadu odvážaného na skládky. Preto vás žiadame, 
aby ste všetky obalové odpady zodpovedne likvidovali 
vo verejných recyklačných strediskách.

Likvidácia po skončení životnosti
V spoločnosti Tunturi veríme, že vám váše fitness kolo
bude dobre slúžiť mnoho rokov. Príde však čas, keď váše
fitness kolo
dosiahne koniec svojej životnosti. Podľa európskej legislatívy 
WEEE ste zodpovední za správnu likvidáciu vášho fitness kola v 
uznanom verejnom zbernom mieste.

Použitie

Nastavenie odporu
Ak chcete zvýšiť alebo znížiť odpor, otočte nastavovacím 
gombíkom v hornej časti nosnej rúrky trenažéra v smere 
hodinových ručičiek, aby ste zvýšili odpor, alebo proti smeru 
hodinových ručičiek, aby ste odpor znížili.

Slovenčina
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Výmena batérie

- Počítač používa jednu batériu (AAA).
- Pred vložením batérie očistite kontakty batérie a

kontakty zariadenia.
- Uistite sa, že je batéria vložená správne, 

pokiaľ ide o polaritu (+ a -).
- Ak zariadenie nebudete dlhší čas používať,

vyberte batériu zo zariadenia.
- Vybitú batériu ihneď vyberte.

‼ POZNÁMKA
• Použité batérie by sa mali vždy recyklovať

v súlade s miestnymi predpismi, aby sa zabránilo 
poškodeniu životného prostredia.

⚠ VAROVANIE
• Nevystavujte batérie vysokým teplotám

, aby nedošlo k ich vytečeniu.
• Aby ste zabránili vytečeniu batérií, vyberte ich, ak 

plánujete zariadenie dlhší čas nepoužívať.
• Pri vkladaní viacerých batérií do zariadenia vždy 

používajte batérie rovnakej značky, typu a 
energetickej úrovne.

Návod na obsluhu

- Nastavte a používajte bicykel na
pevnom, rovnom povrchu.

- Pred každým použitím bicykla skontrolujte a
utiahnite všetky časti. Opotrebované časti
okamžite vymeňte.

- Pred použitím skontrolujte a otestujte
všetky vlastnosti a funkcie bicykla.

- Na obsluhu volantu je potrebné zabezpečiť
voľný priestor minimálne 50 cm vo všetkých 

smeroch.
- Pred montážou alebo demontážou presuňte

pedál na strane, na ktorej montujete alebo 
demontujete, do najnižšej polohy a úplne 
zastavte bicykel.

- Nesnažte sa náhle zastaviť otáčajúci sa pedál 
rukou alebo nohou. Postupne znižujte rýchlosť
pedálu, až kým sa úplne nezastaví.

- Chyťte hlavný rám a zdvihnite bicykel na
prepravu.

- Keď bicykel nepoužívate, uskladnite ho na
suchom a chladnom mieste.

Konzola

⚠ UPOZORNENIE
• Chráňte konzolu pred priamym slnečným žiarením. 
• Ak je povrch konzoly pokrytý potom, utrite

ho do sucha.
• Neopierajte sa o konzolu.
• Displej dotykajte iba končekmi prstov. Dbajte

na to, aby sa displeja nedotýkali vaše nechty ani
ostré predmety.

‼ POZNÁMKA
• Konzola prejde do pohotovostného režimu, ak

sa zariadenie nepoužíva 5 minút.

Vysvetlenie tlačidiel
Režim
- Stlačením tlačidla režimu nastavíte aktívny 

parameter v režime skenovania.
- Stlačte tlačidlo MODE znovu, aby ste znovu 

aktivovali režim skenovania, ak ste v režime 
zmrazenia displeja.

- Stlačte a podržte tlačidlo po dobu 4 sekúnd, aby ste 
resetovali konzolu.

Vysvetlenie Funkcie 

displeja Skenovanie
- Automaticky prechádza všetkými režimami v

každých 5 sekúnd.

Kalórie
Zobrazuje spotrebu kalórií v kalóriách.

‼ POZNÁMKA
• Tieto údaje slúžia iba na porovnanie.

rôzne cvičebné jednotky a nemôžu sa používať v
lekárskej praxi.

Čas
Zobrazuje uplynutý čas (minúty: sekundy).

Opakovania
Zobrazuje počet opakovaní za minútu.

Celkový počet opakovaní
Zobrazuje celkový počet vykonaných opakovaní.

Zastaviť
Zobrazí sa, keď konzola nezaznamená žiadnu aktivitu.

Slovenčina
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Prevádzka  
Napájanie
- Stlačte ľubovoľnú klávesu, aby ste konzolu 

prebudili z režimu spánku.
- Začnite šliapať, aby sa konzola prebudila z režimu 

spánku.

Vypnutie
Ak sa na monitor neprenáša žiadny signál po dobu 4 
minút, monitor automaticky prejde do režimu SPÁNKU. 
(Aktívne tréningové údaje sa stratia.)

Čistenie a údržba

Zariadenie nevyžaduje žiadnu špeciálnu údržbu. Ak je 
zariadenie zmontované, používané a udržiavané v súlade 
s pokynmi, nie je potrebné ho prekalibrovať.

⚠ UPOZORNENIE
• Na čistenie zariadenia nepoužívajte rozpúšťadlá.

- Po každom použití zariadenie očistite mäkkou
absorpčnou handričkou.

- Pravidelne kontrolujte, či sú všetky skrutky 
a matice dotiahnuté.

Poruchy a nesprávna funkcia

Napriek neustálej kontrole kvality sa na zariadení môžu 
vyskytnúť poruchy a závady spôsobené jednotlivými 
komponentmi. Vo väčšine prípadov stačí vymeniť vadný 
komponent.
- Ak zariadenie nefunguje správne,

kontaktujte svojho predajcu.
- Predajcovi poskytnite číslo modelu a sériové 

číslo zariadenia. Opíšte povahu problému, 
podmienky používania a dátum nákupu.

Záruka

Záruka pre kupujúcich Tunturi

Záručné podmienky
Spotrebiteľ má nárok na príslušné zákonné práva 
stanovené v národnej legislatíve týkajúcej sa predaja 
spotrebného tovaru. Táto záruka

nijako neobmedzuje tieto práva. Záruka kupujúceho je 
platná len v prípade, ak sa výrobok používa v prostredí 
schválenom spoločnosťou Tunturi New Fitness BV pre dané 
zariadenie. Prostredie schválené pre konkrétny výrobok je 
uvedené v používateľskej príručke dodanej spolu so 
zariadením.

Záručné podmienky
Záručné podmienky nadobúdajú platnosť odo dňa
nákupu. Záručné podmienky sa môžu v jednotlivých 
krajinách líšiť, preto sa obráťte na svojho miestneho 
predajcu.

Rozsah záruky
Spoločnosť Tunturi New Fitness BV ani distribútor Tunturi 
nezodpovedajú na základe tejto záruky ani inak za žiadne 
osobitné, nepriame, náhodné alebo následné škody 
akéhokoľvek druhu, ktoré vzniknú v dôsledku používania 
alebo nemožnosti používania tohto zariadenia.

Obmedzenia záruky
Táto záruka sa vzťahuje na výrobné vady fitness 
zariadení v pôvodnom balení od spoločnosti Tunturi New 
Fitness BV. Záruka sa vzťahuje iba na bežné, odporúčané 
používanie produktu, ako je uvedené v používateľskej 
príručke, a za predpokladu, že boli dodržané pokyny 
spoločnosti Tunturi New Fitness BV týkajúce sa 
inštalácie, údržby a používania. Spoločnosť Tunturi New 
Fitness BV a distribútori spoločnosti Tunturi 
nezodpovedajú za vady spôsobené dôvodmi, ktoré 
nemôžu ovplyvniť. Záruka sa vzťahuje
len na pôvodného kupujúceho a je platná len v 
krajinách, kde má spoločnosť Tunturi New Fitness BV 
autorizovaného dovozcu. Záruka sa nevzťahuje na 
fitness zariadenia alebo komponenty, ktoré boli 
upravené bez súhlasu spoločnosti Tunturi New Fitness 
BV. Na chyby spôsobené
bežným opotrebením, nesprávnym používaním, 
zneužívaním, koróziou alebo poškodením spôsobeným pri 
nakladaní alebo preprave nie sú kryté zárukou.

Záruka sa nevzťahuje na zvuky alebo hluk vznikajúce 
počas používania, pokiaľ tieto zvuky výrazne nebránia 
používaniu zariadenia a sú spôsobené vadou zariadenia. 
Záruka sa nevzťahuje na
závady vyplývajúce z nevykonávania pravidelnej údržby, 
ako je uvedené v používateľskej príručke k produktu. 
Záruka sa ďalej nevzťahuje na závady vyplývajúce z 
používania a skladovania v nevhodnom prostredí, ako je 
uvedené v používateľskej príručke, ktoré by malo byť 
vnútorné, suché, bez prachu a nečistôt a
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pri teplotách od +15 °C do +35 °C. Záruka sa 
nevzťahuje na údržbové činnosti, ako je čistenie, 
mazanie a bežné nastavovanie dielov, ani na 
inštaláciu

ktoré môžu zákazníci vykonávať sami, ako je výmena 
jednoduchých meradiel, pedálov a iných podobných častí, 
ktoré nevyžadujú demontáž/montáž fitness zariadenia. 
Záručné opravy vykonané inými subjektmi ako 
autorizovanými zástupcami spoločnosti Tunturi nie sú 
kryté zárukou.
Nedodržanie pokynov v používateľskej príručke má 
za následok zrušenie záruky na výrobok.

Vyhlásenie výrobcu

Spoločnosť Tunturi New Fitness BV vyhlasuje, že 
výrobok spĺňa nasledujúce normy a smernice: EN ISO 
20957-1: 2013 a EN 957-5:
2009 (HC). Produkt je preto označený značkou 

CE. 03-2024

Tunturi New Fitness BV 
Purmerweg 1
1311 XE Almere Holandsko

Zrieknutie sa zodpovednosti

© 2024 Tunturi New Fitness BV Všetky 
práva vyhradené.

Produkt a pokyny sa môžu zmeniť. Špecifikácie sa 
môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
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USER MANUAL ON OUR WEBSITE

To reduce the impact on the environment,
you will only find the assembly steps in this manual.
To learn how to use and maintain this product, 
please download the user manual from:

English

manuals.tunturi.com

Welcome

Important Safety Instructions
This Owner’s Manual is an essential part of your 
training equipment: reading all instructions in this 
manual before you start using this appliance. The 
following precautions must always be followed:

�
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Safety warnings

⚠  WARNING 
•	 Read the safety warnings and the 

instructions. Failure to follow the safety 
warnings and the instructions can cause 
personal injury or damage to the equipment. 
Keep the safety warnings and the instructions 
for future reference.

	- The equipment is suitable for domestic 
use only. The equipment is not suitable for 
commercial use.

	- Max. usage is limited to 2 hrs a day.
	- The use of this equipment by children or 

persons with a physical, sensory, mental 
or motorial disability, or lack of experience 
and knowledge can give cause to hazards. 
Persons responsible for their safety must give 
explicit instructions or supervise the use of the 
equipment.

	- Before starting your workout, consult a 
physician to check your health.

	- If you experience nausea, dizziness or other 
abnormal symptoms, immediately stop your 
workout and consult a physician.

	- To avoid muscular pain and strain, start each 
workout by warming up and finish each workout 
by cooling down. Remember to stretch at the 
end of the workout.

	- The equipment is suitable for indoor use only. 
The equipment is not suitable for outdoor use.

	- Only use the equipment in environments 
with adequate ventilation. Do not use the 
equipment in draughty environments in order 
not to catch a cold.

	- Only use the equipment in environments with 
ambient temperatures between 10 °C and 35 
°C. Only store the equipment in environments 
with ambient temperatures between 5 °C and 
45 °C.
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	- Do not use or store the equipment in humid 
surroundings. The air humidity must never be 
more than 80%.

	- Only use the equipment for its intended 
purpose. Do not use the equipment for other 
purposes than described in the manual.

	- Do not use the equipment if any part is 
damaged or defective. If a part is damaged or 
defective, contact your dealer.

	- Keep your hands, feet and other body parts 
away from the moving parts.

	- Keep your hair away from the moving parts.
	- Wear appropriate clothing and shoes.
	- Keep clothing, jewellery and other objects away 

from the moving parts.
	- Make sure that only one person uses the 

equipment at a time.  
The equipment must not be used by persons 
weighing more than 100 kg (220 lbs).

	- Do not open equipment without consulting 
your dealer.

Description (fig. A)

Your upright bike is a piece of stationary fitness 
equipment used to simulate cycling without 
causing excessive pressure to the joints.

Package contents (fig. B&C)

	- The package contains the parts as shown  
in fig. B.

	- The package contains the fasteners as shown 
in fig. C. 

‼   NOTE
•	 If a part is missing, contact your dealer.

Assembly (fig. D)

⚠  WARNING 
•	 Assemble the equipment in the given order.

⚠  WARNING 
•	 Place the equipment on a firm, level surface.
•	 Place the equipment on a protective base to 

prevent damage to the floor surface.
•	 Allow at least 100 cm of clearance around the 

equipment.
•	 Refer to the illustrations for the correct 

assembly of the equipment.

Assembly Instructions

 (fig. D-1 and D-2)

Step D-1
	- Attach the Main Frame (#1) to the Front 

Stabilizer (#2) and Rear Stabilizer (22)
	- Secure each end of the Main Frame to each 

Stabilizer with six Allen Bolts (#4) and six 
Washers (#5).

Step D-2 
	- Place the Crank (#13) onto the Main Frame 

(#1). Secure it with two Carriage Bolts (#7), two 
Washers (#5), and two Nuts (#6).

	- Thread a Lock Knob (#9) into the top opening 
on the Crank.

	- Connect the console Sensor Wire (#21) to the 
Console (#8).

Additional information

Packaging disposal
Government guidelines ask that we reduce the 
amount of waste material disposed of in land fill 
sites. We therefore ask that you dispose of all 
packaging waste responsibly at public recycling 
centres.

End of life disposal
We at Tunturi hope you enjoy many years of 
enjoyable use from your fitness trainer. However, 
a time will come when your fitness trainer will 
come to the end of its useful life. Under ‘European 
WEEE Legislation you are responsible for the 
appropriate disposal of your fitness trainer to a 
recognised public collection facility.

Use

Adjusting resistance
To increase or decrease resistance, turn the 
adjustment knob at the top of the trainer support 
tube clockwise  to increase resistance and 
counter-clockwise to decrease resistance.  
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Replacing the battery

	- The Computer uses one (AAA) battery.
	- Clean the battery contacts and also those of the 

device prior to battery installation.
	- Ensure the battery is installed correctly with 

regards to polarity (+ and -).
	- Remove battery from equipment when not to 

be used for an extended period of time.
	- Remove depleted battery promptly.

‼   NOTE
•	 Empty batteries should always be recycled 

per your Local legal regulations to save the 
environment.

⚠ WARNING
•	 Do not expose batteries to big temperature 

changes to prevent the batteries from 
leaking.

•	 To prevent your batteries from leaking, take 
them out if you plan on not using your device 
for longer periods of time. 

•	 When inserting multiple batteries into a 
device, always use the same brand, the same 
type, and the same energy level.

Operating notes

	- Set up and operate the bike on a solid level 
surface.

	- Inspect and tighten all parts each time before 
using the bike. Replace any worn parts 
immediately.

	- Inspect and test all features and functions 
before using the bike.

	- Allow minimum 20” of clear spaces in all 
directions to operate the bike.

	- Before mounting or dismounting move the 
pedal on the mounting or dismounting side 
to its lowest position and bring the bike to a 
complete stop.

	- Do not attempt to stop the spinning pedal by 
hand or feet abruptly. Gradually reduce the 
speed of spinning pedal until it is completely 
stopped.

	- Grab the Main Frame and lift the cycle to 
transport.

	- Store the bike in dry and cool storage area 
when not in use.

Console

⚠  WARNING 
•	 Keep the console away from direct sunlight.
•	 Dry the surface of the console when it is 

covered with drops of sweat.
•	 Do not lean on the console.
•	 Only touch the display with the tip of your 

finger. Make sure that your nails or sharp 
objects do not touch the display.

‼   NOTE
•	 The console switches to standby mode when 

the equipment is not used for 5 minutes.

Explanation of button

Mode
	- Press the mode button to fix the active 

parameter when you are in scan mode.
	- Press MODE button to activate scan mode 

again when being in display fixed mode.
	- Push and hold for 4 seconds to reset console. 

Explanation Display functions

Scan
	- Automatically scan through each mode in 

sequence every 5 seconds.

Calories
Display the calorie consumption in cal.

‼   NOTE
•	 This data is a rough guide for comparison of 

different exercise sessions which cannot be 
used in medical treatment

Time
Display the elapsed time (Minute: Second).

Reps
Display Repetition per minute.

Total Reps 
Display total repetition exercised.

Stop
Will be displayed when console senses no activity. 
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Operation

Power on
	- Press any key to power on the console when 

being in sleep mode..
	- Start pedalling to power on the console when 

being in sleep mode.

Power off
Without any signal being transmitted into the 
monitor for 4 minutes the monitor will enter 
SLEEP mode automatically. ( Active training data 
will be lost ) 

Cleaning and maintenance

The equipment does not require special 
maintenance. The equipment does not require 
recalibration when it is assembled, used and 
serviced according to the instructions.

⚠  WARNING  
•	 Do not use solvents to clean the equipment.

	- Clean the equipment with a soft, absorbent 
cloth after each use.

	- Regularly check that all screws and nuts  
are tight.

Defects and malfunctions

Despite continuous quality control, defects and 
malfunctions caused by individual parts can 
occur in the equipment. In most cases, it will be 
sufficient to replace the defective part.
	- If the equipment does not function properly, 

immediately contact the dealer.
	- Provide the model number and the serial 

number of the equipment to the dealer. State 
the nature of the problem, conditions of use 
and purchase date.

Warranty

Tunturi purchaser‘s warranty

Warranty terms
The consumer is entitled to the applicable legal 
rights stated in the national legislation concerning 
the commerce of consumer goods. This warranty 

does not restrict these rights. The Purchaser’s 
Warranty is only valid if the item is used in an 
environment approved by Tunturi New Fitness BV 
for that particular equipment. The product-specific 
approved environment is stated in the Owner’s 
Manual provided with your equipment. 

Warranty conditions
The warranty conditions commence from the date 
of purchase. Warranty conditions may vary per 
country, so please consult your local dealer for the 
warranty conditions.

Warranty coverage
Under no circumstances shall Tunturi New Fitness 
BV or the Tunturi Distributor be liable by virtue of 
this warranty or otherwise for any special, indirect, 
secondary or consequential damages of any 
nature arising out of any use or inability to use this 
equipment.

Warranty limitations
This warranty covers manufacturing defects in the 
fitness equipment as originally packed by Tunturi 
New Fitness BV. The warranty shall apply only 
under conditions of normal, recommended use of 
the product as described in the Owner’s Manual 
and providing that Tunturi New Fitness BV’s 
instructions for installation, maintenance and use 
have been complied with. Neither Tunturi New 
Fitness BV’s nor the Tunturi Distributors’ 
obligations apply to defects due to reasons 
beyond their control. The warranty applies 
only to the original purchaser and is valid only 
in countries where Tunturi New Fitness BV has 
an authorised importer. The warranty does not 
extend to fitness equipment or components 
that have been modified without the consent of 
Tunturi New Fitness BV. Defects resulting from 
normal wear, misuse, abuse, corrosion, or damage 
incurred during loading or transportation are not 
covered. 

The warranty does not cover sounds or noises 
emitted during use where these do not 
substantially impede the use of the equipment 
and where they are not caused by a fault in 
the equipment. The warranty does not cover 
defects arising from the failure to carry periodic 
maintenance as outlined within the Owner’s 
Manual for the product. Furthermore, the warranty 
does not cover defects arising from usage and 
storage within an unsuitable environment as 
described within the Owner’s Manual which 
should be indoors, dry, dust and grit free and 
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within a temperature range of +15°C to +35°C. 
The warranty does not cover maintenance 
activities, such as cleaning, lubricating, and 
normal part adjustments, nor installation 

procedures that customers can accomplish 
themselves, such as changing uncomplicated 
meters, pedals and other similar parts not 
requiring any dismantling/reassembling of the 
fitness equipment. Warranty repairs carried out by 
other than authorised Tunturi representatives are 
not covered. 
Failure to follow the instructions given in the 
Owner’s Manual will invalidate the product’s 
warranty.

Declaration of the manufacturer

Tunturi New Fitness BV declares that the product 
is in conformity with the following standards and 
directives: EN ISO 20957-1: 2013 & EN 957-5: 
2009 (HC). The product therefore carries the CE 
label.

03-2024

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
The Netherlands

Disclaimer

© 2024 Tunturi New Fitness BV
All rights reserved.

The product and the manual are subject to 
change. Specifications can be changed without 
further notice.
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Deutsch
Diese deutsche Bedienungsanleitung ist eine 
Übersetzung des englischen Textes. Es können 
keine Rechte auf diese Übersetzung abgeleitet 
werden.

Index

Benutzerhandbuch auf unserer Website

Um die Auswirkungen auf die Umwelt zu reduzieren,
finden Sie in dieser Anleitung nur die Montageschritte.
Um zu erfahren, wie Sie dieses Produkt verwenden 
und warten,laden Sie bitte das Benutzerhandbuch von 
folgender Seite herunter: 

manuals.tunturi.com

Willkommen

Wichtige sicherheitshinweise
Dieses Handbuch ist ein wesentlicher Bestandteil 
Ihres Trainingsgerätes. Lesen Sie es bitte 
sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Trainingsgerät 
montieren, mit ihm trainieren oder es warten. 
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch auf; es wird 
Sie jetzt und zukünftig darüber informieren, wie 
Sie Ihr Gerät benutzen und warten. Befolgen Sie 
diese Anweisungen immer sorgfältig.

Warnhinweise zur Sicherheit

⚠  WARNUNG 
•	 Lesen Sie die Warnhinweise zur Sicherheit 

und die Anweisungen. Werden die 
Warnhinweise zur Sicherheit und die 
Anweisungen nicht befolgt, kann dies zu 
Personenverletzungen und Schäden am 
Gerät führen. Bewahren Sie die Warnhinweise 
zur Sicherheit und die Anweisungen zur 
künftigen Bezugnahme auf.

	- Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch 
geeignet. Das Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch geeignet.

	- Die maximale Verwendung ist auf 2 Stunden 
pro Tag beschränkt

	- Wenn dieses Gerät von Kindern oder Personen 
mit körperlicher, sensorischer, geistiger oder 
motorischer Behinderung verwendet wird, 
oder wenn nicht genügend Erfahrung und 
Kenntnisse vorhanden sind, kann dies zu 
Gefahrensituationen führen. Personen, die für 
deren Sicherheit verantwortlich sind, müssen 
klare Anweisungen geben oder den Gebrauch 
des Geräts beaufsichtigen.

	- Bevor Sie Ihr Training starten, nehmen Sie 
Kontakt mit einem Arzt auf, um Ihre Gesundheit 
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kontrollieren zu lassen.
	- Falls Sie Übelkeit, ein Schwindelgefühl oder 

andere anormale Symptome verspüren, hören 
Sie unverzüglich mit Ihrem Training auf und 
wenden Sie sich an einen Arzt.

	- Um einen Muskelkater zu vermeiden, starten 
Sie jedes Training mit Aufwärmen und beenden 
Sie es mit Abkühlen. Denken Sie daran, sich am 
Ende des Trainings zu dehnen.

	- Das Gerät ist nur für den Gebrauch in 
geschlossenen Räumen geeignet. Das Gerät ist 
nicht für den Gebrauch im Freien geeignet.

	- Verwenden Sie das Gerät nur in Umgebungen 
mit ausreichender Belüftung. Verwenden Sie 
das Gerät nicht in zugiger Umgebung, damit 
Sie sich nicht erkälten.

	- Verwenden Sie das Gerät nur in Umgebungen 
mit Umgebungstemperaturen zwischen 10 
°C und 35 °C. Lagern Sie das Gerät nur in 
Umgebungen mit einer Umgebungstemperatur 
zwischen 5 °C und 45 °C.

	- Verwenden und lagern Sie das Gerät nicht in 
feuchten Umgebungen. Die Luftfeuchtigkeit 
darf niemals 80% überschreiten.

	- Verwenden Sie das Gerät nur 
bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät 
nicht für einen anderen als für den in diesem 
Handbuch beschriebenen Zweck.

	- Verwenden Sie das Gerät nicht, falls Teile 
beschädigt oder defekt sind. Ist ein Teil 
beschädigt oder defekt, wenden Sie sich an 
Ihren Händler.

	- Halten Sie Ihre Hände, Füße und andere 
Körperteile von den beweglichen Teilen fern.

	- Halten Sie Ihr Haar von den beweglichen Teilen 
fern.

	- Tragen Sie entsprechende Kleidung und 
Schuhe.

	- Halten Sie Kleidung, Schmuck und andere 
Gegenstände von den beweglichen Teilen fern.

	- Vergewissern Sie sich, dass das Gerät nur 
von einer Person auf einmal verwendet wird. 
Das Gerät darf nicht von Personen verwendet 
werden, deren Gewicht 100 kg (220 lbs) 
überschreitet.

	- Öffnen Sie das Gerät nicht, ohne vorher mit 
Ihrem Händler zu sprechen.

Beschreibung (fig. A)

Ihr Standfahrrad ist ein ortsgebundenes 
Fitnessgerät, das zur Simulation des 
Fahrradfahrens verwendet wird, ohne dabei einen 
übermäßigen Druck auf die Gelenke auszuüben.

Verpackungsinhalt (Abb. B&C)

	- Die Verpackung enthält die in Abb. B 
dargestellten Teile.

	- Die Verpackung enthält die Befestigungsteile 
gemäß Abb. C. .

‼   HINWEIS
•	 Fehlt ein Teil, wenden Sie sich an Ihren 

Händler.

Zusammenbau (Abb. D)

⚠  WARNUNG 
•	 Bauen Sie das Gerät in der angegebenen 

Reihenfolge zusammen.

⚠  VORSICHT
•	 Stellen Sie das Gerät auf festen, ebenen 

Boden.
•	 Stellen Sie das Gerät auf eine schützende 

Unterlage, um Schäden am Bodenbelag zu 
vermeiden.

•	 Sorgen Sie rund um das Gerät für einen 
Freiraum von mindestens 100 cm.

•	 Der richtige Zusammenbau des Geräts geht 
aus den Abbildungen hervor.

Montageantleitung

(Abb. D-1 und D-2)

Schritt D-1
	- Befestigen Sie den Hauptrahmen (#1) am 

Vorderen Stabilisator (#2) und am Hinteren 
Stabilisator (22)

	- Sichern Sie jedes Ende des Hauptrahmens 
an jedem Stabilisator mit sechs 
Innensechskantschrauben (#4) und sechs 
Unterlegscheiben (#5).“

Schritt D-2
	- Platzieren Sie die Kurbel (#13) auf dem 

Hauptrahmen (#1). Befestigen Sie sie 
mit zwei Karosserieschrauben (#7), zwei 
Unterlegscheiben (#5) und zwei Muttern (#6).

	- Fädeln Sie einen Sperrknopf (#9) in die obere 
Öffnung der Kurbel.

	- Verbinden Sie das Konsolensensor-Kabel (#21) 
mit der Konsole (#8).
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Zusätzliche Informationen

Verpackungsentsorgung
Staatliche Vorschriften sagen, dass wir die in 
Deponien entsorgen Abfallmengen verringern 
sollen. Daher bitten wir Sie, den gesamten 
Verpackungsabfall an öffentlichen Recyclingstellen 
abzugeben

Entsorgung am ende der Lebensdauer
Wir bei Tunturi hoffen, dass Sie Ihren 
Fitnesstrainer viele Jahre mit Freude nutzen 
werden. Jedoch wird irgendwann die Zeit 
kommen, wenn die Ende der Nutzungsdauer 
des Fitnesstrainers erreicht ist. Gemäß den 
europäischen WEEE-Gesetzen sind Sie für eine 
geeignete Entsorgung des Fitnesstrainers bei 
einer anerkannten öffentlichen Entsorgungsstelle 
verantwortlich.

Gebrauch

Widerstand einstellen
Um den Widerstand zu erhöhen oder zu 
verringern. Drehen Sie den Widerstandsknopf am 
Trainer in die im Uhrzeigersinn oder gegen den 
Uhrzeigersinn.

Erneuerung der Batterie

	- Der Computer verwendet eine (AAA)-Batterie.
	- Reinigen Sie die Batteriekontakte sowie die des 

Geräts vor dem Einsetzen der Batterie.
	- Stellen Sie sicher, dass die Batterie korrekt mit 

Bezug auf die Polarität (+ und -) installiert ist.
	- Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerät, wenn 

es längere Zeit nicht benutzt wird.
	- Entfernen Sie eine erschöpfte Batterie sofort.

‼   HINWEIS
•	 Leere Batterien sollten immer gemäß den 

örtlichen gesetzlichen Bestimmungen 
recycelt werden, um die Umwelt zu schützen.

⚠ WARNUNG
•	 Setzen Sie die Batterien keinen großen 

Temperaturschwankungen aus, um ein 
Auslaufen zu verhindern.

•	 Um zu verhindern, dass die Batterien 
auslaufen, sollten Sie sie herausnehmen, 
wenn Sie Ihr Gerät längere Zeit nicht 
benutzen wollen. 

•	 Wenn Sie mehrere Batterien in ein Gerät 
einlegen, verwenden Sie immer dieselbe 
Marke, denselben Typ und dieselbe 
Energiestufe.

Betriebs-hinwiese

	- Stellen Sie das Fahrrad auf einer soliden, 
ebenen Oberfläche auf und betreiben Sie es.

	- Überprüfen und ziehen Sie vor jedem 
Gebrauch alle Teile fest. Ersetzen Sie sofort alle 
abgenutzten Teile.

	- Überprüfen und testen Sie vor der Verwendung 
des Fahrrads alle Funktionen und Merkmale.

	- Lassen Sie in alle Richtungen mindestens 20” 
freien Platz, um das Fahrrad zu bedienen.

	- Bevor Sie auf- oder absteigen, bringen Sie das 
Pedal auf der Montage- oder Absteigeseite 
in die niedrigste Position und bringen Sie das 
Fahrrad zum Stillstand.

	- Versuchen Sie nicht, das drehende Pedal 
abrupt mit der Hand oder dem Fuß anzuhalten. 
Reduzieren Sie die Geschwindigkeit des 
drehenden Pedals allmählich, bis es vollständig 
zum Stillstand kommt.

	- Greifen Sie das Hauptgestell und heben Sie das 
Fahrrad an, um es zu transportieren.

	- Lagern Sie das Fahrrad an einem trockenen und 
kühlen Ort, wenn es nicht benutzt wird.

Konsole

⚠  VORSICHT
•	 Halten Sie die Konsole von direkter 

Sonneneinstrahlung fern.
•	 Trocknen Sie die Oberfläche der Konsole, 

wenn Sie mit Schweißtropfen bedeckt ist.
•	 Lehnen Sie sich nicht auf die Konsole.
•	 Berühren Sie die Anzeige nur mit Ihrer 

Fingerspitze. Vergewissern Sie sich, dass Ihre 
Nägel oder andere scharfe Gegenstände die 
Anzeige nicht berühren.

‼   HINWEIS
•	 Die Konsole schaltet in den Standby-Modus, 

wenn das Gerät 5 Minuten lang nicht 
verwendet wird.
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Erläuterung der Schalter

Mode
	- Drücken Sie die Modustaste, um den aktiven 

Parameter festzulegen, wenn Sie sich im 
Scanmodus befinden.

	- Drücken Sie die MODE-Taste, um den 
Scanmodus wieder zu aktivieren, wenn Sie sich 
im festen Anzeigemodus befinden.

	- Halten Sie die Taste 4 Sekunden lang gedrückt, 
um die Konsole zurückzusetzen.

Funktionen und bedienung

Scan
	- Automatischer Scan in jedem Modus 

nacheinander alle 5 Sekunden.

Calories  (Kalorien )
Zeigt den Kalorienverbrauch in cal an.

‼   HINWEIS
•	 Diese Daten sind ein grober Anhaltspunkt 

für den Vergleich verschiedener 
Trainingssitzungen. Sie können jedoch nicht 
für eine medizinische Behandlung verwendet 
werden

Time  (Zeit)
Zeigt die vergangene Zeit (Minute: Sekunde) an.

Reps  (Wiederholungen )
Zeigt die Wiederholungen pro Minute an.

Total Reps  (Gesamt-Wiederholungen)
Zeigt die insgesamt durchgeführten 
Wiederholungen an.

Stop
Wird angezeigt, wenn die Konsole keine Aktivität 
erkennt.

Reinigung und Wartung

Das Gerät bedarf keiner besonderen Wartung. 
Das Gerät muss nicht neu kalibriert werden, wenn 
es gemäß den Anweisungen zusammengebaut, 
verwendet und gewartet wird.

⚠  WARNUNG  
•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts 

keine Lösungsmittel.

	- Reinigen Sie das Gerät nach dem Gebrauch mit 
einem weichen aufnahmefähigen Lappen.

	- Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben und 
Muttern fest sind.

Störungen und Fehlfunktionen

Trotz ständiger Qualitätskontrolle können 
durch Einzelteile verursachte Störungen und 
Fehlfunktionen am Gerät auftreten. In den 
meisten Fällen ist es ausreichend, das defekte Teil 
zu erneuern.
	- Falls das Gerät nicht ordnungsgemäß 

funktioniert, wenden Sie sich unverzüglich an 
den Händler.

	- Nennen Sie dem Händler Modell- und 
Seriennummer des Geräts. Schildern Sie die Art 
des Problems, die Gebrauchsbedingungen und 
das Kaufdatum.

Garantie

Eigentümer-garantie für Tunturi 
fitnessgeräte.

Garantiebedingungen
Der Käufer ist berechtigt die den Handel mit 
Konsumgütern betreffenden gesetzlichen 
Rechte gemäß der nationalen Gesetzgebung 
in Anwendung zu bringen. Diese Rechte 
werden durch die Garantie nicht eingeschränkt. 
Bedingungen zu ersetzen. Die Eigentümer-
Garantie gilt nur dann, wenn das Gerät in einer 
für entsprechende Geräte der Tunturi New 
Fitness BV zugelassenen Anwendungsumgebung 
verwendet wird. Die für das Gerät zugelassene 
Anwendungsumgebung wird in der 
Bedienungsanleitung des Geräts genannt.

Garantiedauer
Die Garantie gilt ab Kaufdatum. Die 
Garantiedauer kann sich je nach Land 
unterscheiden. Bitte wenden Sie sich an Ihren 
zuständigen Händler, um die Garantiedauer zu 
erfahren.
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Garantieumfang
Unter keinen Umständen haften die Tunturi New 
Fitness BV oder der Tunturi-Vertragshändler für 
dem Käufer möglicherweise zugefügte indirekte 
Schäden wie Gebrauchsbeeinträchtigung oder 
Einkommensverlust oder anderen wirtschaftlichen 
Folgeschäden.

Einschränküngen der garantie
Die Garantie deckt durch Herstellung oder 
Material hervorgerufene Fehler des Fitnessgeräts 
in dessen ursprünglicher Zusammensetzung. 
Unter Voraussetzung, dass die Aufbau-, Pflege- 
und Gebrauchsanweisungen von Tunturi befolgt 
wurden, erstreckt sich die Garantie auf solche 
Fehler, die bei normaler und einem dem Gerät 
beiliegenden Anleitungsbuch entsprechender 
Benutzung auftreten können. Die Tunturi New 
Fitness BV und der Tunturi-Vertragshändler haften 
nicht für Fehler, die durch Faktoren außerhalb 
ihrer Einflussmöglichkeiten hervorgerufen wurden. 
Die Garantie gilt nur für den ursprünglichen 
Eigentümer und nur in den Ländern, in denen 
es einen von der Tunturi New Fitness BV 
autorisierten Importeur gibt. Die Garantie gilt 
nicht für solche Fitnessgeräte oder Teile, an 
denen ohne Zustimmung der Tunturi New Fitness 
BV Veränderungen vorgenommen worden sind. 
Die Garantie betrifft auch nicht solche Schäden, 
die durch natürlichen Verschleiß, fehlerhaften 
Gebrauch, Benutzung unter für das Gerät nicht 
vorgesehenen Umständen, Korrosion, Verladung 
oder Transport hervorgerufen wurden.

Ersatzleistungen aufgrund von Geräuschen, 
die beim Einsatz des Geräts auftreten, sind 
von der Garantie ausgeschlossen, sofern diese 
Geräusche den Gebrauch des Geräts nicht 
wesentlich beeinträchtigen und nicht durch einen 
Gerätefehler bedingt sind.
Die Garantie beinhaltet keine 
Wartungsmaßnahmen, wie Reinigung, Schmieren 
oder normales Kontrollieren der Teile, auch 
nicht solche Aufbaumaßnahmen, die der 
Kunde selbst ausführen kann und die kein 
spezielles Auseinander- oder Zusammenbauen 
des Fitnessgeräts erfordern. Zu solchen 
Maßnahmen gehört beispielsweise das 
Austauschen von Cockpits, Pedalen oder anderer 
entsprechender einfacher Teile. Andere als 
die durch einen autorisierten Tunturi-Vertreter 
ausgeführten Garantieleistungen werden 
nicht ersetzt. Durch unsachgemäße, d.h. nicht 
der Bedienungsanleitung entsprechenden, 
Bedienung, verfällt jedweder Garantieanspruch.

Zusätzliche Informationen

Verpackungsentsorgung
Staatliche Vorschriften sagen, dass wir die in 
Deponien entsorgen Abfallmengen verringern 
sollen. Daher bitten wir Sie, den gesamten 
Verpackungsabfall an öffentlichen Recyclingstellen 
abzugeben

Entsorgung am ende der Lebensdauer
Wir bei Tunturi hoffen, dass Sie Ihren 
Fitnesstrainer viele Jahre mit Freude nutzen 
werden. Jedoch wird irgendwann die Zeit 
kommen, wenn die Ende der Nutzungsdauer des 
Fitnesstrainers erreicht ist.  
Gemäß den europäischen WEEE-Gesetzen 
sind Sie für eine geeignete Entsorgung des 
Fitnesstrainers bei einer anerkannten öffentlichen 
Entsorgungsstelle verantwortlich.

Herstellererklärung

Tunturi New Fitness BV erklärt hiermit, dass das 
Produkt folgenden Normen und
Richtlinien entspricht: EN ISO 20957-1: 2013 & 
EN 957-5: 2009 (HC). Das Produkt trägt daher das 
CE-Kennzeichen.

03-2024

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
The Netherlands

Haftungsausschluss

© 2024 Tunturi New Fitness BV
Alle Rechte vorbehalten.

Produkt und Handbuch können geändert 
werden. Die technischen Daten können ohne 
Vorankündigung geändert werden.
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Français
Ce manuel français est une traduction de la 
version anglaise. Notez que la version anglaise est 
en tête dans le contenu lorsque des différences 
sont trouvées.

Indice

Manuel de l’utilisateur sur notre site web

Afin de réduire l’impact sur l’environnement, vous ne 
trouverez que les différentes étapes d’assemblage dans 
ce manuel. Si vous souhaitez apprendre comment utiliser 
et entretenir ce produit, veuillez télécharger le manuel 
d’utilisation depuis :

manuals.tunturi.com

Bienvenue

Consignes de sécurité importantes
Lisez attentivement ce Mode d’emploi avant 
d’assembler, d’utiliser ou d’effectuer l’entretien 
de votre appareil sportif. Veuillez conserver ce 
guide, il contient les renseignements dont vous 
aurez besoin, maintenant et plus tard, pour utiliser 
et entretenir votre appareil. Suivez toujours les 
instructions très rigoureusement.

Avertissements de sécurité

⚠  AVERTISSEMENT
•	 Lisez les avertissements de sécurité 

et les instructions. Le non respect des 
avertissements de sécurité et des instructions 
est une source de blessure et de dégâts de 
l’équipement. Conservez les avertissements 
de sécurité et les instructions pour référence 
ultérieure.

	- L’équipement est uniquement adapté à un 
usage domestique. L’équipement ne convient 
pas à un usage commercial.

	- La durée d’utilisation maximum est  
limitée à 2 heures par jour.

	- L’emploi de cet équipement par des enfants ou 
des personnes affectés d’un handicap physique, 
sensoriel, mental ou moteur, voire dont 
l’expérience ou les connaissances s’avèrent 
insuffisantes est une source de risques. Les 
personnes chargées de leur sécurité doivent 
leur fournir des instructions explicites ou 
superviser leur usage de l’équipement.

	- Avant de commencer vos exercices, effectuez 
un bilan de santé auprès d’un médecin.

	- Si vous êtes pris de nausées ou de vertiges ou 
sentez d’autres symptômes normaux pendant 
l’entraînement, interrompez immédiatement la 
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session et consultez votre médecin.
	- Afin d’éviter toutes douleurs et tensions 

musculaires, commencez vos séances par 
des échauffements et terminez-les par une 
récupération. N’oubliez pas de vous étirer après 
vos exercices.

	- L’équipement est uniquement adapté à un 
usage intérieur. L’équipement ne convient pas à 
un usage extérieur.

	- Utilisez l’équipement uniquement dans 
des environnements correctement ventilés. 
N’utilisez pas l’équipement dans des endroits 
exposés aux courants d’air afin de ne pas vous 
enrhumer.

	- Utilisez l’équipement uniquement à une 
température ambiante entre 10 °C et 35 
°C. Rangez l’équipement uniquement à une 
température ambiante entre 5 °C et 45 °C.

	- N’utilisez et ne rangez pas l’équipement dans 
un environnement humide. L’humidité de l’air 
ne doit jamais dépasser 80 %.

	- Utilisez l’équipement uniquement pour son 
usage prévu. N’utilisez pas l’équipement 
pour d’autres usages que ceux décrits dans le 
manuel.

	- N’utilisez pas l’équipement si l’une de ses 
pièces est endommagée ou défectueuse. Si 
une pièce est endommagée ou défectueuse, 
contactez votre revendeur.

	- Maintenez vos mains, vos pieds et les autres 
parties de votre corps à l’écart des pièces 
mobiles.

	- Maintenez votre chevelure à l’écart des pièces 
mobiles. 

	- Portez des vêtements et des chaussures 
adaptés.

	- Maintenez les vêtements, bijoux et autres 
objets à l’écart des pièces mobiles.

	- Assurez-vous qu’une seule personne utilise 
l’équipement à la fois. L’équipement e doit pas 
être utilisé par des personnes pesant plus de 
100 kg (220 lbs)..

	- N’ouvrez pas l’équipement sans consulter votre 
revendeur.

Description (fig. A)

Votre vélo vertical est un élément d’équipement 
de fitness stationnaire servant à simuler le 
cyclisme sans exercer de pression excessive sur 
les jointures.

Contenu de l’emballage (fig. B&C)

	- L’emballage contient les pièces illustrées  
en fig. B.

	- L’emballage contient les fixations illustrées  
en fig. C. .

‼   NOTE
•	 Si une pièce manque, contactez votre 

revendeur.

Assemblage (fig. D)

⚠  AVERTISSEMENT
•	 Assemblez l’équipement dans l’ordre 

indiqué.

⚠  PRÉCAUTION
•	 Placez l’équipement sur une surface plane et 

ferme.
•	 Placez l’équipement sur une base protectrice 

pour éviter d’endommager la surface du sol.
•	 Prévoyez un dégagement d’au moins 100 cm 

autour de l’équipement.
•	 Consultez les illustrations pour l’assemblage 

correct de l’équipement.

Instructions d’assemblage

(fig. D-1 et D-2)

Étape D-1
	- Attachez le Cadre Principal (#1) au Stabilisateur 

Avant (#2) et au Stabilisateur Arrière (22)
	- Fixez chaque extrémité du Cadre Principal à 

chaque Stabilisateur avec six boulons Allen (#4) 
et six rondelles (#5).

Étape D-2
	- Placez le Pédalier (#13) sur le Cadre Principal 

(#1). Fixez-le avec deux boulons à tête ronde 
(#7), deux rondelles (#5) et deux écrous (#6).

	- Vissez un bouton de verrouillage (#9) dans 
l’ouverture supérieure du Pédalier.

	- Connectez le fil du capteur de la console (#21) 
à la Console (#8).

Informations supplémentaires

Élimination des emballages
Les réglementations gouvernementales nous 
demandent de réduire la quantité de matériaux 
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déposés dans les décharges. C’est pour cela que 
nous faisons appel à votre responsabilité et vous 
demandons de déposer les emballages dans des 
centres de recyclage publics.

Élimination du produit
Chez Tunturi, nous espérons que vous profiterez 
longtemps de votre appareil de fitness. 
Cependant, nous savons bien qu’un jour ou l’autre 
votre machine arrivera au terme de sa vie utile. 
Selon la directive européenne sur les DEEE, vous 
êtes responsable de vous séparer correctement 
de votre appareil de fitness en le déposant dans 
un site public agréé de récupération des déchets.

Usage

Régler a résistance
Pour augmenter ou diminuer la résistance. 
Tournez le bouton de résistance de l’entraîneur 
dans le sens dans le sens des aiguilles d’une 
montre) ou dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre.

Remplacement des pile

	- Replacement de la L’ordinateur utilise une 
batterie (AAA).

	- Nettoyez les contacts de la batterie ainsi que 
ceux de l’appareil avant l’installation de la 
batterie.

	- Assurez-vous que la batterie est installée 
correctement en ce qui concerne la polarité (+ 
et -).

	- Retirez la batterie de l’appareil lorsqu’il n’est 
pas utilisé pendant une période prolongée.

	- Retirez promptement la batterie épuisée.

‼   REMARQUE
•	 Les piles usagées doivent toujours être 

recyclées conformément aux réglementations 
locales afin de préserver l’environnement.

⚠ AVERTISSEMENT
•	 N’exposez pas les piles à de grands 

changements de température pour éviter 
qu’elles ne coulent.

•	 Pour éviter que vos piles ne coulent, retirez-
les si vous prévoyez de ne pas utiliser votre 
appareil pendant de longues périodes. 

•	 Lorsque vous insérez plusieurs piles dans un 
appareil, utilisez toujours la même marque, le 
même type et le même niveau d’énergie.

Notes d’utilisation

	- Installez et utilisez le vélo sur une surface solide 
et plane.

	- Inspectez et serrez toutes les pièces à chaque 
fois avant d’utiliser le vélo. Remplacez 
immédiatement toute pièce usée.

	- Inspectez et testez toutes les caractéristiques et 
fonctions avant d’utiliser le vélo.

	- Laissez un minimum de 20” d’espace libre dans 
toutes les directions pour faire fonctionner le 
vélo.

	- Avant de monter ou de descendre, déplacez la 
pédale du côté de la montée ou de la descente 
jusqu’à sa position la plus basse et arrêtez 
complètement le vélo.

	- N’essayez pas d’arrêter brusquement la 
pédale en rotation à la main ou avec les 
pieds. Réduisez progressivement la vitesse de 
rotation de la pédale jusqu’à ce qu’elle soit 
complètement arrêtée.

	- Attrapez le Cadre Principal et soulevez le cycle 
pour le transporter.

	- Rangez le vélo dans un endroit sec et frais 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

Console

⚠  PRÉCAUTION
•	 Maintenez la console à l’écart de la lumière 

directe du soleil.
•	 Séchez la surface de la console dès qu’elle 

est couverte de gouttes de sueur.
•	 Ne vous appuyez pas sur la console.
•	 Touchez l’affichage uniquement avec le bout 

du doigt. Assurez-vous de ne pas toucher 
l’affichage avec vos ongles ou des objets 
coupants.

‼   NOTE
•	 La console passe en mode de veille si 

l’équipement n’est pas utilisé pendant 5 
minutes.
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Explication des bouton

Mode
	- Appuyez sur le bouton mode pour fixer le 

paramètre actif lorsque vous êtes en mode 
scan.

	- Appuyez sur le bouton MODE pour réactiver 
le mode scan lorsque vous êtes en mode 
d’affichage fixe.

	- Appuyez et maintenez enfoncé pendant 4 
secondes pour réinitialiser la console.

Explication des fonctions à l’écran

Scan
	- Scanne automatiquement dans chaque mode 

en fréquence toutes les 6 secondes..

Calories
Affiche la consommation de calories en cal.

‼   NOTE
•	 Ces données sont fournies à titre indicatif 

pour comparer entre différentes séances 
d’entraînement ; elles ne doivent pas être 
utilisées dans le cadre d’un traitement 
médical.

Time  (Temps )
Affiche le temps écoulé (Minute: Seconde).

Reps  (Répétitions )
Affiche le nombre de répétitions par minute.

Total Reps  (Répétitions Totales )
Affiche le nombre total de répétitions effectuées.

Stop
S’affichera lorsque la console ne détectera aucune 
activité. 

Nettoyage et maintenance
Cet équipement ne nécessite aucune 
maintenance spéciale. L’équipement n’a besoin 
d’aucune calibration après son assemblage, son 
utilisation et son entretien conformément aux 
instructions.

⚠  AVERTISSEMENT 
•	 N’utilisez aucun solvant pour nettoyer 

l’équipement.

	- Nettoyez l’équipement avec un chiffon doux et 
absorbant après chaque usage.

	- Vérifiez régulièrement le serrage de tous les 
écrous et vis.

Défauts et dysfonctionnements

Malgré un contrôle continu de la qualité, des 
défauts ou des dysfonctionnements peuvent être 
occasionnés par des composants individuels. La 
plupart du temps, il vous suffit de remplacer la 
pièce défaillante.
	- Si l’équipement ne fonctionne pas 

correctement, contactez immédiatement le 
revendeur.

	- Fournissez le numéro de modèle et le numéro 
de série de l’équipement au revendeur. 
Mentionnez la nature du problème, les 
conditions d’usage et la date d’achat.

Garantie

Garantie du propriétaire d‘un équipment 
de Tunturi

Conditions de garantie
Le consommateur dispose des droits légaux 
accordés par la législation nationale applicable 
au commerce des produits de consommation 
courante et cette garantie ne limite ces droits 
en aucun cas. La « Garantie du propriétaire 
» est valable uniquement si l’équipement est 
utilisé dans l’environnement correspondant à 
celui déterminé par Tunturi New Fitness BV. 
L’environnement d’utilisation de chaque appareil 
est mentionné dans le mode d’emploi fourni avec 
l’appareil en question.

Conditions de garantie
Les conditions de garantie sont applicables à 
compter de la date d’achat et peuvent varier 
selon les pays. Demandez conseil à votre 
revendeur.

Étendue de la garantie
En aucun cas Tunturi New Fitness BV, le 
revendeur ou le distributeur Tunturi ne répondra 
des éventuels dommages spéciaux, indirects, 
secondaires ou consécutifs, de quelque nature 
que ce soit, liés à l’utilisation de ou à l’inaptitude 
à utiliser cet équipement.
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Restrictions de garantie
La garantie couvre les défauts de fabrication et 
de matériaux dans un équipement d’origine, 
sorti d’usine et conditionné par Tunturi New 
Fitness BV. La garantie couvre uniquement les 
défauts apparaissant lors d’une utilisation normale 
et conforme aux instructions du manuel du 
propriétaire, à condition que les instructions de 
montage, de maintenance et d’utilisation établies 
par Tunturi New Fitness BV aient été respectées. 
Tunturi New Fitness BV et les revendeurs Tunturi 
ne répondent pas des défauts occasionnés par 
des conditions indé pendantes de leur volonté. 
La garantie est applicable uniquement au premier 
acheteur et est valable uniquement dans les 
pays où Tunturi New Fitness BV dispose d’un 
distributeur agréé. La garantie ne s’étend pas 
aux équipements de fitness ou aux pièces qui 
ont été modifiées sans l’autorisation de Tunturi 
New Fitness BV. La garantie ne s’applique pas aux 
défauts provenant d’une usure normale, d’une 
utilisation inadaptée, d’une utilisation dans des 
conditions non prévues par le fabricant, de la 
corrosion ou d’un dommage intervenu lors du 
chargement ou du transport.
La garantie ne couvre pas les sons ou les bruits 
émis par l’équipement s’ils ne gênent pas son 
utilisation et s’ils ne sont pas provoqués par un 
dysfonctionnement.
La garantie ne couvre pas non plus les mesures 
de maintenance, telles que le nettoyage, la 
lubrification ou la vérification normale des pièces, 
ni les actions que le client peut effectuer lui-
même et qui n’exigent pas particulièrement de 
monter/ démonter l’équipement. Ces actions sont 
par ex¬emple le changement des compteurs, 
des pédales ou autres pièces similaires faciles 
à changer. Seules les réparations sous garantie 
effectuées par un revendeur ou par le distributeur 
agréé Tunturi seront prises en charge. Le non-
respect des instructions décrites dans le Manuel 
de l’Utilisateur entraînera l’annulation de la 
garantie.

Informations supplémentaires

Élimination des emballages
Les réglementations gouvernementales nous 
demandent de réduire la quantité de matériaux 
déposés dans les décharges. C’est pour cela que 
nous faisons appel à votre responsabilité et vous 
demandons de déposer les emballages dans des 
centres de recyclage publics.

Élimination du produit
Chez Tunturi, nous espérons que vous profiterez 
longtemps de votre appareil de fitness. 
Cependant, nous savons bien qu’un jour ou l’autre 
votre machine arrivera au terme de sa vie utile.  
Selon la directive européenne sur les DEEE, vous 
êtes responsable de vous séparer correctement 
de votre appareil de fitness en le déposant dans 
un site public agréé de récupération des déchets.

Déclaration du fabricant

Tunturi Fitness BV déclare que le produit est 
conforme aux directives et normes suivantes : EN 
ISO 20957-1: 2013 & EN 957-5: 2009 (HC). Ce 
produit porte donc la marque CE.

03-2024

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
Pays-Bas

Limite de responsabilité

© 2024 Tunturi New Fitness BV
Tous les droits réservés.

Le produit et le manuel sont sujets à 
modifications. Les spécifications peuvent hanger 
sans préavis.
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